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A Dardanellák. 
( K — i . ) Az Egei és a Fekete tenger 

között két tengerszoros és a Márvány 
tenger simul mintegy 3 0 0 kilométer 
hosszan. Aki e vizrésznek és azt 
ő v e z ő partoknak birlalója, az uralja 
Keleteurópa és Közép-Ázsia területét, 
illetve annak kereskedelmét. 

M á r pedig ez a földrész mező-
gazdaságilag, iparilag és bányászatilag 
őskoru — kiaknázatlan. Tömérdek 
kincsnek a foglalata, amelyre már-már 
szüksége van az emberiségnek. Meg 
is indult volna már e kincsek kiakná-
zása, ha annak árát nehéz, hosszu 
időt igénylő és sokba kerülő szállitása 
nem drágitaná meg. D e ép a szállitás 
nehézségei miatt fekszik e terület még 
ma is parlagon, s csak a kis mértékű 
belfogyasztás céljaira lesz müvelve. 

A minden földi kincset felfaló 
nyugati nagyhatalmak már rég idők 
óta kacsingatnak e kincsek felé, de 
kevés eredménnyel , mert mindegyik 
magának szeretné azt megszerezni , 
amit azonban a másik meg nem 
enged. 

Hogy a tengerszorosoknak jelen-
legi birtokosa nem használta ki a 

helyzetet, annak tőke szegénysége az 
oka. Törökországnak nincsen pénze 
ilyen nagy arányu gazdasági célok 
megvalósitására. A legutóbbi időkben 
a német tőke sietett segitségére. A 
német tőke részvételével épitik most 
az ugynevezett bagdadi vasutat, amely 
a Márvány tengert a Perzsa-öböllel 
van hivatva összekötni, A vasut na-
gyobb része már a forgalomnak is át-
adatott és évi tiz millió tiszta hasznot 
eredményez. Ha teljesen készen lesz, 
a világ legjövedelmezőbb vasutvona-
lát fogja képezni. Ez érthető, ha 
tudjuk, hogy az árut, amelyet eddig 
15 nap alatt szállitottak Londonba, e 
vasut vonal igénybe vételével 5 nap 
alatt vihetik oda. 

Az idegen földön megkezdett 
német beruházás tehát nem remélt 
sikerrel járt. De még ennél is nagyobb 
eredményt igér a vasut vonal mellett 
elfekvő területek gazdasági kihasz-
nálása. 

Ez a kettős eredmény felkölté 
a nagyhatalmaknak és különösen 
Angliának irigykedését, antagonizmu-
sát. És már a Bagdad és Perzsa-öböl 
közötti vonal kiépitésénél az angol 
tőkének is részt juttattak, Anglia bir-

vágya ezzel meg nem elégedett, ha-
nem az összes Közép-Azsiai kereske-
delemnek centrális központ ja : a Dar-
nellákra és ezzel kapcsolatos B o s z -
poruszra veté szemét, s annak birá-
sáért hóditó harcot inditott meg akkor, 
amidőn a többi európai nagyhatalmak 
a világháboru egyébb terein vannak 
lefoglalva. 

Ezt a hóditó hadjáratot oly mezbe 
öltözteté, mintha nem is saját érdeké-
ért harcolna, hanem szövetségeseinek 
segitségét célozná. 

Az orosz, amelynek érdeke, hogy 
a Fekete tengerben székelő tengeri 
hadierejét zavartalanul mozgathassa 
Európa körül, már rég idők óta 
áhitja a tengerszoros birlalalását, de 
ezt a nagyhatalmak mind ez ideig 
meggátolták. A most folyó világháboru 
— ugylátszik — bizonyos engedé-
kenységre birta szövetségeseit : Francia-

o r s z á g o t és Angliát. 
Hogy mik ezen engedmények, 

azt nem "tudjuk, de valószinű, hogy 
szabad mozgás a Boszporuszon és a 
Dardanellákon át. 

Eddig ugyanis a dardanellai 
egyezség szerint a nem török hadi-
hajóknak a porta engedélye nélkül a 

A magyar paraszt. (24) 

A juhász „gyerök". 
II. 

A botot dicséret illeti; a fája som, a 
kampója finom, a cifrája a kunkorodó végén 
igen takaros. Kéri az ember pénzért, a gyerek 
persze nem adná a világért se. Eközben 
pedig a pipaszár kilátszik a gyerek belső 
zsebéből, megkinálja hát az ember egy ci-
garillosszal. Biztos hatás. A szivaradás té-
nyében barátkozás rejtőzik, figyelem az idő-
sebb részéről, másrészt pedig a kor elisme-
rése a fiatalabbal szemben: a megbecsülés. 
Csöndes mosollyal és illő köszönettel el-
fogadja, sőt rá is gyujt, amint biztatást kap 
hozzá. 

A gyerekcsoport mindezt kilesi amon-
nan biztosan és részleteiben is pontosan, 
mert két kis koma, — 8—10 esztendős kö-
rüli kezd sompolyogni erre felénk. Egy 
kis bátoritás által oda is jönnek. 

Kikérdezi az ember a nevüket és meg-
kérdezi tőlük, hogy nem pipáznak e. már ők 
i s ? (Mert az egyik szemük a Sándor füs-
tölgő szivarjára pislant minduntalan.) 

— Nem pipázunk. Mink csak a kuko-
rica selymit szijjuk. Lapunk mai száma 8 oldal. 

— Mit t e? A selymit, hogyan? 
— Papiros, száraz levél akad hozzá 

néha itten is. 
Szóval ezek cigarettáznak. 
Sándort sértené, ha ez a nála kisebb 

két kölyök is cigarettát kapna, egészet min-
denik ; ugy közli aztán meg az igazság ön-
magát. hogy a kettőnek juttat egyet. Sándor 
is bólint erre, a gyerekek is boldogok. 

Gyufa nincs náluk, Sándor odanyujtja 
a „paklit" nekik; de hozzá teszi, hogy: 

— Elszédülnek. 
— Hohó, akkor Sándor csak te tartsd 

meg azt a szivart is, a gyerökök pénzbe 
kapják ki. — Két-két krajcár nyomta a mar-
kukat; a felragyogó szemek erősitették az 
ajkak halk köszönet rebegését. 

Ugy látszik, hogy a tárgyalás itt köz-
tünk egészen biztató volt, mert a két kis 
leányka, akiket a fiuk magukra hagytak, nagy 
bátortalanságban ugyan, de felénk tekintet-
tek állandóan. 

Kik azok a kis lányok, te Sándor? 
— Az egyik a testvérnénémé, az a 

Marcsa, az az „innecskő". A tulsó az a mi 
tulajdon lányunk, a Julcsa. 

Egy tiz fillérest kapott Sándor, hogy 
ossza föl köztük cukorra. 

— Ugyan hivd ide őket te, Sándor. 
Hivta; de nem kérlelte, rendelte in-

kább, férfihoz illőleg; kiáltott nekik. 
— Gyertök ide, hé! . . . Lányok!! 
„Gyüttek" az édes kis maszatos, vé-

kony ruhás, mezitlábos lánykák : ki gondolná 
róluk, amint most nézi-látja őket, hogy Mér-
ges puszta virágaivá fejlődnek másfél évtized 
alatt?! Félénken bujtak a fiu gyerekek közé; 
de megmondták a nevüket értelmesen, ille-
delem tudóan. 

Sándor pedig ekként szól hozzám: 
Kérőm alássan, nem volna apró-

pénze a tekintetös urnak ? Könnyebben tör-
ténne az osztozkodás. 

— Dehogy is nincs. 
Visszaadta a tiz fillérest, én meg 2—2 

krajcárt adtam a parányi kezekbe. Ham „be-
kumták" egyszerre és hogy nézegették azt 
a nagy kincset ugy oldalt fordulva, mikor 
csak szerit ejtették! Ezen közben eszembe 
jut és elég hamar, hogy két fillérrel meg-
rövidült a társaság. Nosza sietek is a helyre-
hozással. Két fillérest átnyujtok a Sándor-
nak, hogy az az övé. 

Ezt a jelenetet szerettem volna mozi-
fölvétel elé állitani. Azt a nem sértő, de 
mégis elutasitó, határozott, de nem merev, 
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szorosokon átkelni nem volt szabad. 
Kivételt statuáltak 1891 -ben Oroszor-
szágnak, egy orosz-török egyezménnyel , 
amelynek értelmében az orosz flotta 
hajói, ha kereskedelmi zászlót tűztek 
ki, szabadon átkelhettek ; de ha ka-
tonát szállitottak, erről a portánál 
jelentést tenni voltak kötelesek. 

Ez a korlátozás, ugylátszik, még 
mindig terhes volt Oroszországnak, 
melynek világhóditó utjában tel jes ut-
szadságra van szüksége, mert tel jes 
szabadság mellett minden időben 
megközelitheti a Földközi tengeren 
európai tengerpartjait, s akaratának 
elfogadására kényszeritheti annak 
lakóit. 

Hogy szövetségesei ezt az egész 
Európát veszélyeztető orosz érdeket 
milyen biztositék mellett segitik elő, 
azt nem tudjuk, de az bizonyos, 
hogy a két szövetséges állam ez ellen 
magát biztositotta. 

Ha tehát a Márvány tenger szo-
rosai az entent birtokába kerülnének, 
ki tárt lenne onnan Európa többi 
n a g y és tengeri hatalma az apróbb 
balkán államokkal együtt, mely utóbbi-
aknak ez életerejét bénitaná meg. 

Ily alakulat nem maradna nyu-
godt birtoklás, mert állandó háborus 
veszedelemnek lenne forrása, ami 
Európa további békés fej lődését aka-
dályozná. 

Eddig a Balkán félsziget volt 
Európa tűzcsóvája, amely háborus 
lángba boritotta Európát. E z a tűz-
csóva e világháboruval ki fog aludni. 
D e ha az ententnek a tengerszorosok 
elleni támadása javukra dőlne el, 
akkor még egy veszedelmesebb tűz-
csóva égne Ázsia és Európa határán. 

Ott azonban még nem tartunk. 
A Dardanellák 7 0 kilóméteres 

frontján, ép égy mint a Boszporusznak 
2 7 kilóméteres frontján számos m e g -
erősitett védőmű áll, mintegy 1 5 0 0 
ágyuval felszerelve. Amelyek szemben 
és oldalt uralják az 5 5 0 , illetve 7 0 0 0 

Miként vessük 
a kapásnövényeket. 

Nagykőrös város tanácsa tekintettel a 
nehéz munkásviszonyokra, fogatos kapáló 
eszközöket, ugynevezett Pianett rendszerü 
lókapákat szerzet be, melyek napi 1 korona 
használati dij ellenében a gazdaközönség-
nek rendelkezésére fognak állani. Épen ugy 
lesznek a város által kikölcsönözve, mint a 
permetező és kénporozó gépek. Hogy eze-
ket a lókapákat igénybe vehessük, már a 
vetést ugy kell eszközölnünk, hogy a kapás-
növényeket 50—80 centiméternyi távolságra 
párhuzamos sorokba vetjük; még legcél-
szerübb, ha nemcsak a sortávolságnál tart-
juk be ezt, hanem a bokrokat illetve az egyes 
növényeket is egymástól 50—80 cm. távol-
ságra ültetjük, ugynevezett keresztkötésbe, 
hogy a kapáló gépekkel keresztbe is meg-
munkált területeken a növények mindenkor 
a megbolygatott terület közepén álljanak. A 
város gazdatanácsnoka és a gazdasági 
egyesület titkára bármely érdeklődő gazdá-
nak készséggel ad felvilágositást az egyes 
növények ültetés távolságára. 

méter széles szorosokat s az ellensé-
ges beáramlás ezek miatt a lehetetlen-
séggel határos. 

Mindazon által a Dardanellák 
elején, a régi Tró ja szinterén megindult a 
tengeri támadás az erődök ellen, s 

számithatunk rá — ha ugyan komoly 
e támadás — hogy a Fekete tenger 
felől az orosz flotta indit támadást a 
Boszporusz ellen. S ő t azt sem tartjuk 
lehetetlennek, hogy szárazföldi csapa-
tokkal partra szállást kisérelnek meg, 
de az a szent és szilárd m e g g y ő z ő -
désünk, hogy ugy a tenger felőli bombá-
zás, mint a partraszállás csak kisérlet 
marad, mert a jól neki készült török 
hadsereg megfélemlithetlen és halált 
megvető bátorsággal fog ja e kisérlete-
ket minden oldalról meghiusitani. 

A Boszporusz, a ragyogó K o n s -
tantinápollyal, a Dardanellák és a 
világszép Márvány-tenger birása a 
partok festői palotáival csak mesebeli 
álma marad az ententnak! 

Ugy legyen ! 

Ujitások a postán. 
M i k o r n e m fe le lős a p o s t a ? 

A postaintézmény a háboru 
tartama alatt oly megfeszített munkát 
teljesitett eddig, hogy az minden em-
ber teljes elismerését vivta ki. Annak 
dacára, hogy a legveszé lyesebb terü-
leteken a legkisebb létszámmal dolgo-
zott a posta és mégis oly kifogástala--
nul felelt meg a reábizott feladatoknak, 
hogy annál többet valóban nem lehetne 
követelni ez intézménytől. Ennek dacára 
maga a postaigazgatóság tesz u jabb 
és u jabb lépéseket arra, hogy a közön-
ség érdekeit minél intenzivebb módon 
szolgál ja. 

A legujabb, amit a postaigazga-
tóság tett a szavatosság kérdésében. 
Eddig a postai szabályzat értelmében 
a háboru tartama alatt nemcsak a tá-
bori, de az összes magánfelek, vagy 
hivatalok által feladott küldeményekért 
a posta egyáltalán nem vállalt szava-
tosságot. Ez az el járás érthető volt azo-
kon a területeken, ahol a harc tartott, 
tehát veszélyeztetve volt minden. In-
dokolatlan volt azonban az el járás 
oly esetekben, amikor a küldeménye-
ket veszély nélküli területen adták fel 
és ugyanilyen területre cimezték. Az 
ilyen esetekből kifolyólag n a g y o n sok 
károsodás érhette, különösen a keres-
kedő világot, de a közönséget is, mert 
az értékcikkek ára éppen a szállitások 
eme nehézsége miatt je lentékenyen 
emelkedett . 

A posta most módositotta a régi 
szabályt és márciustól kezdődőleg uj 
szabályt állapitott meg. Az uj szabályt 
a Hivatalos Közlöny legutóbbi száma 
közli. E szerint a m. kir. posta a há-
boru tartama alatt nem szavatol azo-
kért a károkért, amelyek a háborus 
eseményekből s ezekkel kapcsolatos 
veszélyeztetett helyekből származnak, 
vagy a háborus állapotból folyólag a 
postai szolgálat rendes menetének meg-
akadályozása, vagy megakadása foly-
tán keletkezhetnek. 

nem bántó kézmozdulatot, amellyel azt a 
krajcárt elháritotta magától. Szólt is vala-
mit, tán azt, hogy ,,nem", tán hogy „nem 
lehet" nem emlékszem rá; csak azt tudom, 
hogy nagyot nőtt a szemem előtt a pompás 
kis magyar ember. Az önérzet, a méltóság 
érzése, hogy nyilatkozott meg benne?! A 
cukorra szánt tiz fillérből hogyan osztozkod-
jon egy Budai Sándor, aki mellesleg már a 
szivarból kikapta a részét s hozzá kétszeres 
rész járt ki neki ! ! 

Királyfihoz méltó eljárás és maga-
tartás ! 

Ez az, amit se bonne-ok, se nevelők, 
se házitanárok a gyerekbe belenevelni nem 
tudnak. Ezt csak a születés adja meg. Igazán 
nehéz tőlük a megválás, hisz annyi a ked-
ves, a napsütéses meleg ott a közvetlen 
közelükben. 

De menni kell, hosszu az ut még be 
Halasig és a vasut bolondos pontosságot 
kiván. Kocsink megindul; de a szivem ott 
marad a gyerekek közt, a bucka hajlatánál 
még visszaforditja a fejemet ; a csavargat-
nál még egy tekintettel hadd bucsuzzam tő-
letek ti, kis apróságok és emellett egész 
emberkék ! 

De akkorra mind a „högyre" futott 
már vissza, ott settenkedik mind a föld felé 
hajlongva, csak Sándor áll botját a hóna 
alá illesztve valahogy, áll és néz a kocsi 
után, a lemenő naptól megvilágitva, nyu-
godtan, fensőségesen, mint Árpád vezér a 
honfoglalási képen. 

— . . . Nini kocsis, mi az a fekete 
ott a bucka tetején? 

— Hát a puli, kérem alássan. 
— Nem, nem ott oldalt, hanem fönt 

a gyerekek közt, legfelül; csöve is van; nini 
füst csap ki a kéményből! . . . 

Leszállok, visszamegyek, valamennyien 
sietünk vissza, mi a fészkes istennyilát csi-
nálnak azok a kis zsiványok?! 

Egy közepes láda nagyságu tüzhelyet 
gyurmáztak agyagból, polyvával mint a vá-
lyogot szokás, egyik végén kisebb turi sajt 
nagyságu és kerekségü az emelkedés, ebbe 
beleszurva egy vékonyka kályhacső. Az al-
kalmatosság egy kis mélyedésre van állitva 
és ez a tüzhelye, ebben ég a szalma. Kéve 
szalma van ugyanis a „masina" mellett, a 
gyerekek apró csóvákat készitenek belőle 
és rakják be egymás után kiki a magáét, 
hogy a lángolás és füst állandó legyen. 

Sándor ott állván elmagyarázza, — de 
ilyenkor a bot kikerül a hóna alól a kézbe, 
hogy ők most játszanak. Gözmozdony az a 
bucka tetején. Most próbálják ki csak, még 
az ajtaja sincs meg, ez a hajlitott pléh lesz 
a boltozata. 

— Hát maga az ajtaja miből lesz, tán 
„előte lesz? Ezt én kérdeztem. 

Rám néz. Majd hozzá teszi: 
— Én tudom, mi az „előte" ? A sze-

gediek elnevezése az, én beszéltem már oda-
való emberekkel, az idevaló nép ,,tévőnek" 
mondja. 

— Hát a csövet hol vettétek? 
— Otthon rossz tepszi darabot talál-

tam, azt göngyölitettem össze, dróttal meg 
szorosra huztam, sár tapasztja a nyilását 
végig. 

— Végtére is, mire jó ez a készség 
nektek itt, te Sándor? 

— Ide teremtöttük, hogy füstöljön. Sze-
retem, ha füstöl. Hadd füstöljön! — Intett 
hozzá a kezével. 

Mondotta és állt a domb tetején, a 
botot ujra a hóna alá fogta és nézte a füs-
töt gyönyörködve. A tüzelő, fáradozó, mun-
kálkodó kis pajtásokat észre se vette. De 
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Azt, hogy a szavatolást kizáró ily 
okok fenforognak-e, vagy sem, a posta-
igazgatóság gondos vizsgálat alapján 
állapitja meg. Per esetére az ellenke-
zőnek bizonyitása azt terheli, aki 
igénnyel léphet föl. 

Az uj rend lényege a postára 
nézve az, h o g y a fősulyt annak a fel-
deritésére fogják forditani, hogy a cso-
m a g vagy e g y é b b küldemény szálli-
tási ideje alatt, a háborus viszonyból 
kifolyólag veszélyeztetve van-e, vagy a 
rendes szolgálatban zavar állott-e b e ? 
Ha ezek az okok nem forognak fenn, 
ugy feltéve, hogy más kizáró ok nincs, 
a posta kártéritést fog fizetni. 

Az ajánlott levekre ellenben egy-
általán nincs kártérités. 

Az uj rend minden bizonnyal 
nagy örömet fog okozni nemcsak az 
iparos és kereskedő körökben, hanem 
a közönség más köreiben is. — Igaz 
ugyan, hogy a közönség bizalommal 
viseltetett eddig is a posta iránt, m é g 
is ez a reform teljes megnyugvást idéz 
elő és minden kétséget kizár a külde-
mények kézbesitése körül. 

A rendelet külön intézkedik a 
harctéri küldeményekről. Erre vonat-
kozólag a következőket tartalmazza a 
rendelet ; „A tábori postai viszonylat-
ban a posta rendes menete állandóan 
megzavartnak tekintendő. Itt a külde-
mények állandóan veszélyeztetve van-
nak, ezen viszonylatban tehát a posta 
semmiféle küldeményért nem is 
szavatolhat." 

Az uj rend márciusban lép életbe. 
Március h ó b a n feladott csomagokra te-
hát már az uj rend az irányadó. A 
postaigazgatóság már ennek alapján 
a d t a ki határozatait. 

Mindenesetre érdekes lesz annak 
megállapitása, h o g y vajjon megzavart-
nak fogják-e majd tekinteni azt a pos-
tai forgalmat, mely olyan vasutakon 
bonyolódik le, ahol katonai vonatok 
közlekednek, vagy amely ma fővonal . 

hisz e nélkül nem is volna igazi turáni. Ez 
a kis zsarnokság hozzátartozik a ranghoz 

Vig Albertnek szántam ezt a kis irást, 
az országos iparoktatás főigazgatójának s a 
Gyermektanulmányi Társaság tagjának. Most 
esztendeje a kis kapás gyerököt vette föl 
Nagykőrösről egy állami faragó iskolába. 

Lelke és szeme van a magyar gyerökre. 
Iparunknak, müvészetünknek, kereske-

delmünknek ugyancsak nagy szüksége van 
arra, hogy a nemzeti haladás, fölvirágzás 
eszközeit a magyar géniusz teremtő ereje 
adja és bocsássa fiai rendelkezésére. Fiai 
pedig megfelelő tanintézetekbe jussanak. 

Az alkotó és teremtő erő igenis; a 
nemzet fönnmaradásában ékesen bizonyit 
önmaga és a nemzet mellett és ez istenál-
dásnak egészen tudatában is van a magyar, 
könnyedén bánik a teremtés ügyeivel, ahogy 
nyelvkincsei is mutatják: 

„Egy teremtés alatt megforduljatok a 
tanyáról te!" 

..Előteremtem én azt tekintetes uram." 
„Az Isten is katonának teremtett." 
„Nem is teremtőztem béresnek, vil-

lásnak." r - r. 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget. 

A földmivelők 
verejtékcseppjei. 

A „Gazdaszövetség", a Magyar Gazda-
szövetség hivatalos lapja agitációt inditott a 
falvakban heverő, vagy elrejtett pénzeknek 
a hitelszövetkezetekben való elhelyezésére. 
A békekötés után meginduló nemzeti tevé-
kenységben — ugymond — nagy szerep vár 
a mezőgazdaságra, melyet mindenképen bel-
teljesebbé kell tenni, hogy függetlenségünket 
biztositsa és gazdaságilag is nagyhatalommá 
tegyen bennünket. Tiz százalékos pénzzel 
nem lehet gazdálkodni, csak tengődni és 
csődbe jutni. Ennél olcsóbb pénzre lesz 
szükségünk, hogy a belterjes gazdálkodásra 
áttérhessünk. Olcsóbb pénzről csak magunk 
gondoskodhatunk, ha a mindig rendelkezé-
sünkre álló hitelszövetkezeti tőkeerőt gyara-
pitjuk. A földmivelő nép önmagának tesz 
jót, a saját jövőjét alapozza meg, ha már 
most siet félretehetö pénzét a hitelszövet-
kezetekben elhelyezni takarékbetétként. A 
szövetkezetek ezek a biztos erősségek, eze-
ket kell még erősebbé tenni. Ami pedig a 
szövetkezetek iránti bizalmat illeti, elég ta-
lán arra hivatkozni, hogy a falusi hitelszö-
vetkezetek ma már 120 millió koronánál 
több betéttel s félszáz milliónál több saját 
tőkével rendelkeznek. De a milliós biztosi-
tékok mellett azt sem szabad elfelejteni, 
hogy a szövetkezetek sohasem hagyják cser-
ben a földmivelő népet, annak még a leg-
válságosabb időkben is védelmére állanak. 
Hogy csak egy emlittessék, ugyan honnan 
venne most a kisgazda kölcsönt vetőmagra, 
ha a hitelszövetkezetek s az Országos Köz-
ponti Hitelszövetkezet nem adna? Ha ez az 
agitáció sikerrel jár, bátran nézhetünk a jö-
vőbe, mert olyan pénzerő fog a földmivelő 
nép rendelkezésére állani, hogy a mezőgaz-
daságot fellenditve, továbbra is főfejlesztője 
lesz a magyar iparnak és a magyar keres-
kedelemnek. 

Tűzoltóink mult 
esztendeje. 

Önkéntes tüzoltó testületünk f. hó 
2 1 - é n tartotta meg rendes évi köz-
gyülését, mely alkalommal Cseri László 
elnök, főparancsnok előterjesztette e 
derék testület mult évi működéséről 
szóló, minden részletre kiterjedő jelen-
tését. Az elnöki jelentést, mely hü tü-
körét nyujtja az élet és vagyon tüzkár-
elleni hathatós védelmének városunk-
ban, az alábbiakban közöljük: 

„Testületünk nemes müködéséről 
— az 1914 . évi munkásságáról — adok 
számot a mai nagy és megrázó világ-
események hatása alatt. A nemzetek 
és országok titáni küzdelmében szivünk 
s lelkünk kiséri hazánk hü harcosainak, 
drága honfitársainknak és dicső, nagy 
szövetségeseinknek minden lépését. Az 
ő nagy áldozataik s halálmegvető bá-
torságuk legyen a mi eszményképünk 
a hazaszeretetben s igy városunk kö-
zönségének személy- és vagyon biz-
tonságának védelmében. Száll jon lel-
künk hő imája a világ és hadak urához, 
hogy adjon áldást az igazságért, becsü-
letünkért és édes hazánk nagyságáért 
küzdő fegyvereinknek, boldogságot és 
örök békét országunknak. Törö l j e le 
szeliden a bánatot, a szenvedést lel-
künkről, adjon vigasztalást a nehéz 
sebekre, hiszen őseinktől tanultuk meg 
azt, hogy nem szenvedés és bánat a 
vérrel áztatott anyaföld ölén meghalni , 
mert abból a boldogitó szabadság vi-
rága nő. 

Tisztelt közgyűlés ! A mai napra 
egybehivott gyülésünket csupán a szo-
kásnak kedvéért — egyszerüen és min-
den külsőségektől menten — röviden óhaj-
tom megtartani, hogy ezzel is kifeje-
zést adjunk ama tiszteletünk megnyil-
vánulásának, melyet a mai nagy ese-
mények és a harctéren küzdő tagtár-
saink iránt is érzünk. Miért is min-
denek előtt a legőszintébb elismeréssel 

Jelentés a német főhadiszállásról. 
Berlin, március 2 6 . 

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

A nagy főhadiszállásról jelentik: 
Nyugati hadszintér: 
A Verduntól délkeletre eső Maas-tnagaslatokon a franciák C o m -

bresnál erős támadással megkisérelték állásaink elfoglalását, de kemény tusa 
után visszavetettük őket. A Hartmannweiler-kopfon a harc még tart. 

Keleti hadszintér: 
Az oroszoknak Augusztovtól keletre levő főszorosok elleni táma-

dását visszavertük. 
Legfőbb hadvezetőség. 

Főhadiszállásunk hivatalos jelentése. 
Budapest, március 2 6 . 

Hivatalos jelentés: 
A Kárpátokban a heves harcok tovább folynak. Ismételt orosz tá-

madásokat ugy nappal, mint az éj folyamán visszavertük. Az általános hely-
zet változatlan. Zaleszcykitől délre fekvő területen csapataink elfoglaltak 
tizenegy orosz támaszpontot és t ö b b mint ötszáz oroszt elfogtak. Az orosz-
lengyelországi és nyugatgaliciai arcvonalon tüzérségi harc folyik. Sule jowtól 
délkeletre fekvő Paraics helyiség templom tornyát tüzérségünkkel fel kellett 
gyujtatnunk, mert megállapitottuk, hogy ellenséges tüzérségnek megfigyelő 
állomásul szolgált. 
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emlékezem meg testületünk távol levő 
vitéz katonáiról, akik mindnyájunkért 
küzdenek és fáradnak és közülük már 
többen hősi halált haltak — tanubi-
zonyságot tevén arról, hogy ők nem-
csak testületünknek, hanem hazánknak 
is bátor katonái voltak, akikről a há-
boru lezajlása után a megfelelő módon 
és célból még megfogunk emlékezni. 
Inditványozom, hogy a harctéren küzdő, 
derék társaink önfeláldozó szolgálatai 
elismeréséül emléküket minden időkre 
jegyzőkönyvileg megörökiteni mél-
tóztassék. 

Testületünk müködő tagjait illető-
leg még egy kedves eseményről kell 
megemlékeznem, melyet örömmel te-
szek meg, miután egy uj élet derengő 
hajnalát vélem benne felfedezni és a 
melyet a közelismerés zálogául kell 
tekintenem. E z az esemény a nagy-
kőrösi kereskedő ifjak egyesületéből 
még itthon maradt tagoknak az a szép 
és lélekemelő elhatározása, hogy tes-
tületünkbe müködő tagokul lépnek be 
és nem csupán a háboru tartamára, 
hanem azon megfontolt és rájuk valló 
komoly elhatározással, hogy testüle-
tünknek minden időkre tagjai lesznek. 

A legtel jesebb elismeréssel és 
örömmel veszem tudomásul a keres-

kedő ifjak eme szép érzésének meg-
nyilvánitását, még pedig két oldalas 
o k b ó l : elősegitik ugyanis a nemes 
emberbaráti célért küzdő társulatunk 
felvirágoztatását, miért is részesévé vál-
nak ama közmegbecsülésnek, amelyre 
magukat méltókká teszik és viszont a 
hadban levő tüzoltóink helyettesitése 
által tesznek nagy szolgálatot városunk 
közönségének. 

Üdvözlöm a kereskedő ifjakat a 
magam és az igazgatóválasztmány ne-
vében testületünk körében — azon fő 
óhajom kiséretében, hogy váljon mü-
ködésük diszére a társadalmi életben 
olyan erővel és a lelkesedés tüzével, 
mint a milyent a tüzoltói intézmény 
megérdemel. 

Az 1914. julius havában elrendelt 
mozgósitás folytán testületünk működése 
nagy mértékben csökent, amennyiben a tag-
létszám a minimális fokig esett. Hála azon-
ban a gondviselésnek, a tüzesetek száma ez 
évben oly csekély volt, hogy szinte párat-
lanul áll az elmult évekhez hasonlitva. 

1. Január 30-án éjfél után 2 óra 20 
perckor a rendőrség utján telefonon jelen-
tették, hogy a Pláger József-féle I. k. 11. 
sz, háznál belső tüz van és a minimaxszal 
való segitséget kérték. A tüz szinhelyére 
érve, látta az őrség, hogy a tüzet még 10 
minimax sem lett volna képes eloltani és 
igy történt, hogy a rendes fecskendőt és 

szerkocsit ezután kellet oda szállitani, amely 
munkálattal tetemes idő veszteség állt elő. 

2. Február 21-én éjfél után 1 óra 20 
perckor a központi őrséget szóbelileg ér-
tesitették arról, kogy a X. ker.-ben a Szabó 
József-féle ház déli végéhez épitett kamra 
kigyulladt. A 2 fecskendővel kivonult tüz-
oltóság nagyobb kár nélkül oltotta el a tüzet. 

3. Ápr. 4-én d. e. 11 órakor Szabó 
Balázs X. ker.-ti házánál a disznóólban fel-
halmozott szalma gyuladt meg, de még 
idejében eloltották. 

4. Julius hó 4-én d. e. 10 óra 50 perc-
kor telefon utján értesitést nyert az őrség, 

hogy a Segesvári-féle asztalos műhely ki-
gyuladt. A kellő időben megérkezett tűz-
oltóság sikerrel müködött. 

A város külterületén a 2-ik, 4-ik és 
6-ik járásban voltak nagyobb tüzek, ame-
lyek takarmányfélék égéséből eredtek. 

A czeglédi hengermalom tüzének el-
oltásánál közremüködő tüzoltóink napidijat 
és egyébb költségeket 108 kor. 94 fillért a 
részv. társaság megtéritette s ezen közöl-
ményt szives tudomásvétel végett közlöm. 

Őrszolgálatunk 24 telefon állomással 
kifogástalan volt. Őrszolgálat 98 esetben 
teljesittetett. Tüzrendőri vizsgálat, valamint 
szakértői vélemény adás céljából 58 vég-
zés érkezett. Géppróbák ellenőrzése és fel-
ügyelete 32 esetben eszközöltetett. 

Mentés és első segélynyujtás tüzoltó-
ink által 4 esetben teljesittetett. Hivatalos 
tüzeseteink által végzett fertőtlenitések száma 
408 volt. 
Gyakorlatok a körülményekhez képest csu-
pán a mozgósitásig voltak teljesithetők. Mü-
ködő tagjaink a magyar orsz. tüzoltó-szö-
vetség segélyző pénztáránál kivétel nélkül 
a balesetre — biztositva vannak, — ahol 
egyes tagok 1000 koronáig terjedhető se-
gélyben részesülhetnek. 

Március 15-ét a régi szokásnak meg-
felelőleg az 1913. évben is megtartottuk, 
illetve megünnepeltük, bajtársias összejöve-
telt és esti társasvacsorát rendeztünk. A 
szokásban volt egyéb mulatságok — kivéve 
az év elején — mükedvelői előadással egybe-
kötött báli mulatságot, amelyen az Urak és 
Parasztok cimü szinmüvet adtuk elő 2-szer 
is nagy és fényes sikerrel — tekintettel a 
közbejött hadiállapotra, elmaradtak. 

Testületünk pártoló tagjainak száma 
120. Tagjai vagyunk jelenleg is a Magyar 
Országos és Pestmegyei Tüzoltószövetség-
nek. Müködő tagjaink létszáma 55. Ezekből 
hadban van 25, jelenleg szolgálatban áll 30. 
Sajnálattal kell jelentenem, hogy az 1911. 
évben kért szerkocsit a város képviselő-
testülete nem adhatta meg. Méltóztassék 
felhatalmazni az igazgatóválasztmányt, hogy 
az erre vonatkozó kérelmet annak idején a 
város képviselőtestülete elé terjeszthesse. 

Az igazgató választmány a szükséghez 
képest többször ülésezett és a tőle telhető 
jóindulattal igyekezett a testület érdekeit 
képviselni és anyagiakban is támogatni. Sa-
ját hatáskörében is megállapitotta, hogy 1914. 
évi bevételünk 2380.58 kor., kiadásunk 1640 
kor. 70 fill., maradványunk 633 kor. 88 
fillér volt, mely maradvány abból állott elő, 
hogy az előirányzatba vett kiadások a há-
boru folytán nem teljesittettek. Testületünk 
felszerelése ez idő szerint kifogástalan. A tüz-
oltási szerek mennyisége és minősége, vala-
mint a szertár a megyei tüzrendészeti fel-
ügyelő által megvizsgáltatott, ki a tapasztal-
tak fölött teljes megelégedését fejezte ki. 

A megyei tüzrendészeti szabályrendelet 
szerint városunk is kötelezve van tüzrendé-
szeti szabályrendeletet alkotni, amelynek el-
készitésével a tüzoltóparancsnokság a rend-
őrkapitány bevonásával iízatott meg. Azon-
ban ez is épen ugy, mint a Nyiregyházára 
tervezett országos szövetségi nagygyűlés és 
versenygyakorlat a háboru befejeztével nyer 
elintézést. 

Ezekkel tisztelt gyűlés befejezem testü-
letünk 1914. évi müködéséről szóló jelenté-
semet és szivem legőszintébb szeretetével 
mondok hálás köszönetet testületünk alapitó, 
pártoló és müködő tagjainak, városunk 

H I R E K . 

Búcsúzó. 

— Hadbavonulásomkor. — 

Oda megyek én is, hol a halált osztják, 
Honnan a hősök a győztes zászlót hozzák, 
Meg is halok bátran, ha Isten akarja : 
Szabadság rózsáját honfivér fakasztja ! 
Lángban ég az aggok, a hős ifjak arca, 
Mikor indulnak az élet-halál harcra. 
Egy honfi se megy el búslakodva, sirva, 
Győzelem, dicsőség van zászlónkra irva. 

Királyunk varázsos, hivó szózatára 
Dús kincsekkel telt meg a haza oltára. 
Mint egy ember, magyar népünk talpra állott: 
Leverjük mi, ha kell, az egész világot! 
Mit a gonosz ellen szép hazánkon ejtett, 
Égeti az a seb a mi sziveinket. 
Fut majd elölünk a világ sok zsarnoka, 
Mikor ujra suhog az ,,Isten ostora" ! ! . . . 

Most, hogy utra kelek, nem kérem az eget, 
Hogy vésztől megóvja árva életemet, 
Csupán arra kérem, magyarok Istenét: 
Védje, oltalmazza Árpád hős nemzetét ! 
És ha korai sir domborul felettem, 
Légyen vigaszukra, aiket szerettem, 
Hogy ki honáért hal, nem halt meg hiába, 
Porából nől ki a szabadság virága ! 

Gold István. 

képviselőtestülete és tanácsának ama szives 
előzékenységéért, áldozat készségéért, amely -
lyel testületünk fennállását elősegiteni, an-
nak nemes virágzását támogatni szivesek 
voltak. 

A NAGYKŐRÖSI 

GAZDASÁGI E G Y E S Ü L E T 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M E N Y E I . 

A G a z d a s á g i E g y e s ü l e t évi 
rendes közgyűlését március hó 2 8 - á n 
d, u. 3 órakor tartja az egyesület 
központi helyiségébén. 

Tárgy : 

1. A választmány jelentése. 
2 . Számvizsgáló bizottság jelentése. 
3 . Költségvetési előirányzat. 
4 . Alelnök választás. 
5 . Választmányi tag választás. 

A kisorsolt egyharmad rész helyének 
betöltése. 

6 . Je lentések . 
7 . Inditvány. Katonai árváknak 

egyes gazdáknál való elhelyezése tár-
g y á b a n . 

A közgyűlésre külön meghivók 
nem küldetnek szét. 

A répamag megérkezett értesitjük 
a tagokat, hogy az előjegyzett mennyiség 
naponként délután 4 6 óráig az egyesület 
központi helyiségében átvehető. 

Az egyesület pénztárnokának hadba 
vonulása miatt a gazdasági egyesületet il-
lető mindennemü befizetés naponként dél-
után 4 órától 6 óráig eszközölhető a titkári 
hivatalban. 
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— Varga J ó z s e f z e n e t a n á r Kecs-
keméten látja el Mészáros János ref. lel-
kész felkérése folytán a husvéti szent ün-
nepek alatt a református templomban az 
egyházi, zenei szolgálatot. A kecskemétiek 
kántora hadban van s az érdemes lelki-
pásztor igy gondoskodott a hivek áhitatá-
nak művészi kiséretéről. Nótafánk már vi-
rágvasárnapon megzenditi tudásának, tehet-
ségének, müvészi ihletének szárnyoló hang-
jait a kecskeméti öregtemplom orgonáján s 
folytatja nagypénteken és husvétban. 

— A református templomban a 
perselyek Virágvasárnapján a Gusztáv 
Adolf Egylet, Nagypénteken az árvákat 
gyámolitó Nagypénteki Társaság, a husvéti 
ünnekek alatt pedig az elesett katonák 
szegénysorsu árvái segélyezésére lesznek 
kitéve. 

— Linz hangverseny K e c s k e m é t e n 
Linz Jenő zongoraművész márc. 22 én, 
hétfőn d. u. 6 órakor Kecskeméten, az 

,,Otthon" disztermében" zongora hangver-
senyt rendezett. Linz a kecskeméti zene-
iskola tanára volt, s most Hágába hivták 
meg az ottani mester-iskola igazgatójá-
nak. Ez a koncertje búcsú volt a kecske-
métiektől. Linz főleg a Beethoven inter-
pretálásában utolérhetetlen, mostani hang-
versenyének a műsorán is csak Beethoven 
szerepelt. Kifogástalan művészi játékával 
nagy zenei élvezetet nyujtott Linz a kon-
cert közönségének. Ezzel a Beethoven mü-
sorával különben a müvész óriási sikert 
ért el Berlinben és Schveicban ts. A kö-
zönség, a Kecskeméttől és a hazájától bú-
csúzó művészt nagy óvációban részesitette ; 
a tanitványaitól — akik közé tartoznak a 
mi kedves zongoramüvésznőink: Hegedűs 
Jozefin és Vogel Piroska is, — gyönyörű 
babérkoszorut kapott. A koncerten váro-
sunk uri társadalmából is nagyon sokan 
odaát voltak. 

— Az ünnepi istentiszteletek sor-
rendje a református egyházban. Nagypén-
teken d. e . : Szücs Dezső, d, u . : Joó Imre. 
Husvét I. napján d. e . : Patonay Dezső, 
ágendázik: Bakó József, d. u. Joó Imre, 
Husvét II. napján d. e . : Bakó József, 
ágendázik: Patonay Dezső, d. u . : Bagó 
Bálint. Nyársapáton I. ünnepen: Bagó Bá-
lint. Felsőjáráson II. ünnepen: J o ó Imre 
prédikál és urvacsorát oszt. 

Az ünnepi istentiszteletek sor-
rendje a róm. kath. egyházban. Virágvasár-
n a p : a barka szentelés és szent mise fél 
10 órakor, mely alatt a passió, Krisztus 
Urunk kinszenvedésének története énekel-
tetik, d. u. 5 órakor ker. tanitás, utána 
könyörgés a háboru szerencsés kimenetelé-
ért. Nagyszerdán, csütörtökön és pénteken 
p. u. 3 órakor gyászvecsernye Jeremiás 
próféta siralmaival. Nagycsütörtökön és 
nagypénteken a szent mise reggel 9 órakor, 
nagypénteken mise után prédikáció. Nagy-
pénteken szentségimádás egész délután 6 
óráig, amikor szentségbetétel lesz. Nagy-
szombaton a szertartások reggel fél 8-kor 
kezdődnek, a feltámadási szertartás d. u. 
5 órakor tartatik. Husvét vasárnapján szt. 
mise lesz reggel 8 órakor és fél 10-kor-
szt. beszéddel, ekkor 9 órakor a felsőjárási 
iskolában lesz a tanyai hiveknek isteni tisz-
telet. Husvét vasárnap d. u. 3-kor vecser-
nye. Husvét hétfőn Nyársapáton lesz az 
iskolában a tanyai hiveknek isteni tiszte-
letük. Ekkor a litánia d. u. 5 órakor lesz 

- A „Magyar Talizmán" háborus 
ezüst érem és gyűrük, melyekről lapunk 
keddi számában emlitést tettünk, hogy Bajor-
országban is közkedveltségnek örvendenek; 
városunkban a róm. kath. plébánián Takáts 
Mihály apátplébánosnál kaphatók. Ez emlék 
érmek ára 3 K, amit a hadbavonultak 
családjai felsegélyezésére fordit a Hadse-
gélyző Hivatal. Aki ilyen érmet vagy gyürüt 
szerez, hazafias, nemes célra áldoz. 

— A Vörös Félhold támogatására 
alakult Országos Bizottság a mult héten 
megkérte a t. gyüjtő iv tartókat, hogy te-
kintettel a török pénzügyi év lezárására, a 
Vörös Félhold javára eddig gyüjtött össze-
geket beküldeni sziveskedjenek. Ezt a köz-
leményt egyes t. szerkesztőségek félreér-
tették, amennyiben ugy vélték, hogy ez a 
felszólitás a gyüjtés végleges lezárását 
jelenti. Az Országos Bizottság most ezuton 
óhajtja a támadt félreértéseket eloszlatni, 
közölvén, hogy az eddig begyült összegek-
nek a Vörös Félhold igazgatóságához való 
átutalása korántsem jelenti a gyüjtés befe-
jezését. Az Országos Bizottság hálásan 
köszöni a t. gyüjtőivtartóknak a hazafias 
ügy iránt eddig tanusitott szives jóindula-
tát és kéri őket, hogy munkájában tovább 
is hasonló nemes buzgalommal támogatni 
sziveskedjenek. 

- Irma napi köszöntő. A sebesült 
katonák hálája. Csütörtökön volt a neve 
napja K. Faragó Irma urhölgynek, a jóté-
kony nőegylet, a Vörös-Kereszt Egyesület 
és a Szanatórium egylet fenkölt szivü, 
nemes lelkü elnöknőjének. Délután, mielőtt 
elkezdődött volna régi jó kőrösi szokás 
szerint a diszes vendég koszoru felvonu-
lása, Takáts Mihály apát-plébános, kórhá-
zunk igazgatója vezetésével megjelent az 
ünnepelt házánál három sebesült katona 
ápoltunk: ifj. Pesti Pál, B . Faragó Dénes 
és egy lengyel vitéz. Eljöttek, hogy a hála 
és köszönet szivből fakadó áldás kivánatait 
kifejezzék annak nevenapján, ki a női lélek 
egész gyöngédségével, a szerető sziv minden 
melegségével hordozza kórházunk gondjait 
s lankadatlan buzgalmával annak éltető 
lelke, a sebesült hősöknek őriző és vigasz-
taló angyala. Takáts Mihály megindult sza-
vakkal tolmácsolta az egész kórház háláját 
és szeretetét Faragó Irma iránt s imaszerü 
fohászban kérte a Gondviselés áldását éle-
tére; Pesti Pál magyarul, a helybeli len-
gyel katona németül az idegenből ide ho-
zott ápoltak nevében mondott köszönetet 
az önfeláldozó, nagylelkü munkáért . . . Mi, 
amikor a legnemesebb emberi érzés, a hála 
e szép megnyilvánulását maradandó emlékűl 
följegyezzük, kivánjuk, hogy a meghatottság 
könycseppje. mely ünnepeltünk szemében 
csillogott, legyen áldásos életén a nemes 
munka édes tudatának, boldogságnak har-
mata! 

- A Vörös Félhold jelvényei, me-
lyek kétségkivül a legszebbek az összes most 
forgalomba hozott jelvények között, most 
már elég nagy számban készültek el ahhoz, 
hogy az egész országban elterjedhetők le-
gyenek. A Vörös Félhold támogatására ala-
kult Országos Bizottság kéri az érdeklődő-
ket, azokat is, akik csak a maguk részére 
akarnak jelvényt vásárolni, de azokat is, 
akik a hazafias cél szolgálatában ilyeneket 
esetleg árusitani szándékszanak, forduljana-
az Országház épületében elhelyezett buda-
pesti központi irodájához, mely utánvéttel, 
vagy a darabonként egy korona árnak és 
csomagonként 25 fillér postadijnak bekül-
dése ellenében a kivánt mennyiségü jelvény-
nyel szivesen szolgál.| 

- Cegléd hatósági intézkedéseket 
tett a háboru okozta rendkivüli viszonyok 
miatt egyre emelkedő drágaság leküzdésére 
s a lakosság megélhetésének biztositására. 
Mivel ugy az élelmiszerek, mint a tüzelő 
anyagok tekintetében szokatlan és indokta-
lan drágulás mutatkozott a szomszéd vá-
rosban, az állandó bizottság a követ-
kező üdvös intézkedéseket tette: 

Ideiglenes városi hizlaló felállitását 
határozta el, melyben szakértő vezetésével 
ezer db sertést akar hizlalni. A hizlaláshoz 
szükséges kukorica visszatartására lépése-
ket tesz az Országos Gazdasági bizottságnál 
és amennyiben szükség lesz rá, hizott ser-
téseket is bevásárol és haszon nélkül bo-
csájt ja a fogyasztók rendelkezésére. Meg-
állapitotta a tej és tejtermékek legmagasabb 
árát s megtiltotta a kofáknak, hogy tejet, 
baromfit, hust, s általában élelmicikkeket 
reggel 8 óra előtt vásároljanak. Az érde-
keltek meghallgatásával megfogja állapitani 
a hus, szalonna és zsir árakat is. A tűzifa-
hiányon ugy segitenek, hogy a város tu-
lajdonát képező Sőreg-pusztán levő fa-
mennyiséget a szükséghez képest a városba 
bevitetik és köbméterenként a közönség 
rendelkezésére bocsájtják. Hasonlóképen 
a már m. mázsánként 12 K-ra felszökkent 
burgonya ár leszállitása érdekében a sőregi 
krumpliból a szükséglet szerinti mennyisé-
get visszafogják tartani. Felsoroltuk az előre-
látó, okos intézkedéseket, hogy rámutassunk: 
mily uton-módon és mily alaposan lehet 
biztositani a közönség ellátását még a 
legnehezebb megpróbáltatás napjaiban is 
és ezzel példát állitsunk a mi városunk 
polgárságának a helyes magatartásra. A mi 
élelmezési bizottságunk is megtesz minden 
lehetőt a drágaság korlátozására; rajtunk 
áll, hogy önző érdekeink bölcs mérsékleté-
vel az ő munkájában segitségére siessünk s 
tulzott nyerészkedési vágytól vezérelve ne 
fokozzuk a már ugy is sulyos terheket. 

— Uj pályázat a város nyomtat-
ványainak az előálli tására. Több hó-
napja már, hogy a város pályázatot hirdetett 
a városi nyomtatványoknak az elkészitésére. 
Székely Albert nyomdatulajdonos tette a 
legelőnyösebb ajánlatot, igy ő nyerte el a 
megbizást a nyomdai munkákra. Közben 
azonban egy közgyűlésen fölszólalt Danóczi 
Antal, hogy a Bazsó és Ottinger nyomdák 
hajlandók ugyanannyiért elvállalni, mint 
Székely, adja tehát a közgyűlés a nyom-
dai munkákat ennek a két nyomdának. A 
közgyűlés ezt el is határozta. Székely Albert 
megfellebbezte ezt a közgyűlési határozatot 
és a vármegye meg is semmisitette ezt. 
A képviselőtestület a törvényhatóság ha-
tározata ellen szintén felebbezéssel élt. 
Most érkezett meg erre a miniszter hatá-
rozata, aki szintén a vármegye határozatát 
hagyta helyben, s elrendelte, hogy uj pá-
lyázat irassék ki a nyomdai munkák el-
vállalására. 

— Hősök Albuma. Olyan nagy ér-
deklődés nyilvánult meg a ,,Hősök Albuma" 
iránt városunkban, hogy Király Pál ur, az 
album szerkesztője és kiadója tekintettel a 
nagy közönség kivánságára, az aláirási időt 
meghosszabbitotta. Igy tehát a fényképeket 
mindazok, akik eddig még nem adták át 
Székely Albert könyvkereskedésében to-
vábbra is átadhatják. Itt emlitjük meg ismé-
telten, hogy az igen szép és diszes album 
ára mindössze csak 12 koronába kerül s 
ez az összeg is két részletben fizethető. 
Tekintettel az óriási anyag szakszerű fel-
dolgozására s az igen szép nyomdai kiálli-
tásra mondhatni, hogy a jelzett áron még 
a legszerényebb anyagi helyzetben levők is 
egy örökbecsű emlékhez juthatnak a Hősök 
Albuma megrendelésével. 
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— Orosz katonák a halasi határban. 
Kiskunhalasi laptársunkban olvassuk: „A 
Halashoz közel fekvő Tajó pusztán rendőr-
ségünk 2 orosz szökevény katonát fogott el. 
Hogy az orosz katonák hogy kerültek Tajó 
pusztára, azt még nem sikerült megállapi-
tani. Az esetről az alanti tudósitást kaptuk: 
Március hó 14-én este ugy 10 óra tájban 
megszólalt a rendőrség telefonja. Tajó pusz-
táról a vasuti őr jelentette a rendőrségnek, 
hogy két orosz katona bujdosik a határban. 
A rendőrség rögtön a helyszinre sietett, hol 
csakhamar sikerült neki a két orosz katonát 
elfogni. A katonákat behozták Halasra. Tol-
mács által történt kihallgatásuk alkalmával 
elmondták, hogy Sergejov Alexander és Vi-
nakov Ivánnak hivják őket, Galiciából szök-
tek meg és 32 nap óta bujdosnak az or-
szágban. Egyedüli vágyuk az volt, hogy 
Romániába szökhessenek. A két katonán 
puskán kivül teljes jó felszerelés volt. Talál-
tak náluk kenyeret, sót és paprikát, amit a 
lakosságtól koldultak. Amikor meleg ételt 
adtak nekik enni, nagyon hálálkodtak s el-
mondták, hogy 1 hónapja már annak, hogy 
meleg ételt ettek. A rendőrségen az a véle-
mény, hogy a két orosz katona valamelyik 
magyarországi fogolytáborból szökött meg 
s nem Galiciából. Intézkedés történt, hogy 
a katonákat a szabadkai katonai parancs-
noksághoz kisérjék." 

— A V ö r ö s F é l h o l d j e l v é n y e i . 
A Vörös Félhold támogatósára ala-
kult országos bizottság müvészi kivi-
telü je lvényeket készitett, melyeket 
országszerte a török testvérnemzet 
sebesültjeinek javára árusit. Aki ezt 
a jelvényt feltűzi, egyrészt a magyar-
Török testvériség mellett tüntet, más-
részt pedig a Vörös-Félhold magyar-
országi gyüjtését gyarapitja. A szép 
je lvény ára 1 korona, aki venni akar, 
legyen szives levelezőlapon a V ö r ö s -
Félhold bizottságához (Budapest , Or-
szágháza) fordulni érte. 

— Nagy bajok vannak most min-
denfelé a kékkővel, mert a készletek kicsi-
nyek és ami kapható, az rendkivül drága. 
A kék gálicot szőlőpermetezésnél nem lehet 
helyettesiteni, ellenben a tavaszi vetésnél a 
mag csávázására igen jól helyettesithető 
Corbin magvédő szerrel, mely a mai viszo-
nyok között olcsóbb, mint a kékgálic és 
alkalmazásának egyszerüsége, valamint 
üszök elleni megbizhatósága miatt, a legna-
gyobb figyelmet érdemli. A gazdaközönség 
jól teszi, ha már idejekorán ellátja magát 
Corbin magcsávázó szerrel, mert a vasuti 
szállitás nehézségei ugyis meglassitják a 
szállitást. Tudomásunk szerint a Corbin 
használható tavaszi és őszi vetésnél, buza, 
árpa, rozs, zab és kukorica csávázáshoz. A 
Corbin nemcsak üszök ellen védi a magot, 
hanem egyszersmind megóvja a gazdát 
varjuk, galambok, egerek kártevésétői is az 
elvetett magnál, mert a Corbinnal csávázott 
magot ezek az állatok utálják. Ezen kiváló 
szert már Magyarországon is gyártják, még 
pedig Ujpesten Dr. Keleti és Murányi ve-
gyészeti gyárában. Nevezett gyár már ed-
digi cikkeivel is, pl. a lysoformmal országos 
hirre tett szert. 

Irodalom. 
* * , , S z á r n y a s a i n k . " Képes baromfi 

és galambtenyésztési szaklapból ingyen küld 
mutatványszámot a „Szárnyasaink" szer-
kesztősége, Budapest, II. Kapás-u. 12. 

** „Vadászat és Állatvilág." Képes 
vadászati, vad és ebtenyészlési szaklapból 
ingyen küld mutatványszámot a „Vadászat 
és Állatvilág" szerkesztősége. Budapest, II. 
Kapás-u. 12. 

F e r e n c v á r o s i s e r t é s v á s á r . 
A Nagykőrös és Vidéke eredeti tudósitása. 
A Budapesti állatvásár r.-társaság jelentése 

1915.március 18-től márc. 25-ig. 
Felhajtás 7316 drb. sertés, 226 darab 

süldő. Heti átlagárak, párjára 45 kg. élet-
suly 4 százalék levonással. 

- Sirkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

Tábori posta dobozok 100, 150, 
250 és 350 grm. tartalomhoz 6 féle alakban 
kaphatók Székely Albert könyvkereskedé-
sében. 

Földbirtokosaink figyelmébe 
ajánljuk Dr. Keleti és Murányi cégek mai 
hirdetését, mely a tavaszi vetés és az idei 
aratás érdekében fontossággal bir. 

K ü l d j ü n k k a t o n á i n k n a k thermos 
üvegeket, teát, konyakot, likört, cso-
koládét, caces- t . Az adományokat 
köszönettel fogadja s a hadtápparancs-
nokságokhoz juttatja a honvédelmi mi-
nisztérium Hadsegélyező Hivatala, Bu-
dapest, IV. Váczi-utca 3 8 . 

A Vöröskönyv, mely az elmult hetek-
ben jelent meg az Osztrák-Magyar mo-
narchia külügyminisztere által kibocsátott 
Vöröskönyv, amely tartalmazza a monar-
chia összes háborus dekumentumait, az el-
lenséges államokkal folytatott tárgyalások, 
jegyzék váltások és bizalmas jelentések hi-
teles szövegeit hivatalos magyar forditásban. 
Ezen könyv amely kell, hogy mindenkit ér-
dekeljen, kapható 1 koronáért Székely Albert 
könyvkereskedésében. 

III. G a b o n a - p i a c : 
Tiszta búza 100 kg. - . -
Rozs „ — . — 
Kukorica — . — 
Krumpli „ 12.— 
Széna 1 mázsa 12.— 
Szalma 1 kocsi szám 20.— 

II. Baromfi -piac : 
Sovány kacsa 1 pár 12 . — 
Pulyka kg.-ként 2 . 5 0 
Hizott lud kg.-ként 2 . 50 
Sovány lud 1 pár 26 .— 
Tyúk 1 pár 10.— 
Csirke 1 pár 3.20 
Idei sovány liba 1 pár —. -
Kappan 1 pár 12. -
Gyöngytyúk 1 pár — . — 

I. Élelmiszerek. 
(Tejtermék, tojás, kenyér.) 

Közgazdaság. 
Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1915 március 26. 

Szerkesztői üzenet. 
K. N. — Kistelek. A tartalmas cikk, 

amint látni méltóztatik, a mai számunkra 
maradt; közben más, sürgős dolgokat kel-
lett leadnunk. Köszönjük a többszöri szi-
ves küldeményeket, kérjük szives támoga-
tását a jövőben is. A köleményeknek kész-
séggel nyitunk teret. Hálás üdvözlet. 

** Az Élet szépirodalmi és művészet 
hetilap (szerkeszti Andor József) március 
28-iki számában rendkivül érdekes képek, 
illusztrációk diszében egész sorát közli a 
kitünő cikkeknek, szépirodalmi olvasmá-
nyoknak. A lapnak ezuttal külön érdekes-
sége dr. Prohászka Ottokár virágvasárnapi 
cikke. A szépirodalmi olvasmányok között 
Zsoldos László és Fehér Ákos novelláit és 
Hany István versét találjuk. Zoltán Vilmos 
a kenyér multjáról mond el érdekes dol-
gokat illusztrált cikkében. Sienkiewicz 
Henrik Sivatagban, őserdőben cimű nagy-
érdekű regényén kivül a Kultura és Hétről-
hétre érdekes, tartalmas rovatok egészitik 
ki a magas nivóju tartalmat. A kitűnő la-
pot melegen ajánljuk. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal: Budapest, I. Fehérvári-ut 15. 
Előfizetési ár félévre 10 korona. Mutvány-
számot készséggel küld a kiadóhivatal. 

Varroda megnyitás. 
A nagy érdemü közönség szi-
ves tudomására adom, hogy 
G áspár Imre ur házában 

X . k e r . , L o s o n c z y - u t c a 6 9 . 
s z á m a l a t t , D r . U l r i c h 
E d e o r v o s v o l t l a k á s á n 

varrodát nyitottam 
A francia és angol szabásza-
tott Budapesten saját i tottam 
el, mintegy 7 év ó ta itt 
Nagykőrösön Révész Józse f 
és utóbb Dobozi G á b o r 
:: varrodájában működtem. : : 

Azon biztos tudatban, h o g y a n. 
é . hölgy közönség legkényesebb igé-
nyeit kielégitendem, szives pártfogásu-
kat kérve vagyok 

teljes tisztelettel 

Horváth Karolin 
Lakásom: Dr. Ulrich Ede ur 
orvos volt lakása X. ker. 69. 3-2 

E l s ő r e n d ű v e t ő m a g b ü k k ö n y é s 
r é p a m a g k ü l ö n b ö z ő f a j o k b a n k a p -
h a t ó : 

A d l e r N á n d o r 
g a b o n a k e r e s k e d ő n é l 

K e c s k e m é t , C s o n g r á d i - u 2 . 

A közelgő hus-
véti ünnepekre, 

mindenki izlésenek meg-
felelő husvéti levelező-
lapok dus választékban 
és jutányos áron kaphatók 

Tej 1 liter .32 
Turó, 4 csomó .20 
Vaj, 1 drb. .30 
Tejföl (1 mérték) 2 dl. .30 
Tojás, 1 drb. .10 
Tojás, 4 drb. .40 
Tojás, 100 drb. 10.— 
Félbarna kenyér 1 kg . -
Vegyes kenyér . 46 

Prima nehéz sertésekért 359—36 1 f.-ig 
,, közép ,, 3 6 1 - 370 ,, 

könnyű „ 352- 371 ,, 
Szedett ,, ,, 340- 355 „ 

„ nehéz öreg „ 300—320 „ 
Nehéz öreg „ 329—335 ,, 

A hét elején az üzlet, a kisebb fel-
hajtás miatt emelkedett árak mellett szilárd 
volt, hét végével azonban csendesebb lett, 
mert a hozatalok könnyebb áruban a 
szükségletet meghaladták. Hizott sertés ára 
tartott. 

Székely Albert könvv- és papir-
kereskedésében. 



37. szám. V-ik évfolyam. Nagykőrös és Vidéke 7. oldal. 

Kiadó földek. Eladó házak. 
L a b a n c z M i h á l y n é n a k a gogányi 

rétben két részben is 5 0 és 3 0 hold 
földje 1 9 1 5 . évi szeptember hó 29 - tő l 
t ö b b évre kiadó. Ugyszintén X . ker. 
2 9 . számu háza örök áron eladó, el-
nem kelés esetén május 1-től haszon-
bérbe kiadó; értekezni lehet I. ker. 3 0 . 
szám alatt. 6 - 2 

S z a k á l l G y u l á n a k a Hangácson 
2 1 hold szántó tanyás földbirtoka 1 9 1 5 
október 1-től több évre haszonbérbe 
kiadó. Értekezni lehet a fenti tulajdo-
nossal IX. ker. Szolnoki u, 11 a sz. alatt. 

ifj. P e s t i B a l á z s n a k Nyársapá-
ton T a n c s a István ur szomszédságá-
ban 31 katasztrális hold tanyás bir-
toka , mely jelenleg parlagon hever, 
folyó évi május 1-től legelőnek ha-
s z o n b é r b e k i a d ó ; értekezni lehet VIII. 
ker. 7 1 . szám alatt a tula jdonossal . 

1 - 4 

Eladó föld. 
N a g y k . K a s z a p L ő r i n c nyug. 

tanitó urnak, a Nyársapáton levő, 
mintegy 2 6 kath. hold szántóföldje, 
igen előnyös feltételek mellett, örök 
áron eladó. Vevők jelentkezhetnek a 
tulajdonos V. ker. 1 5 3 . számu házánál. 

3 - 2 
E l a d ó b i r t o k . özv. S z a b ó László-

né örököseinek a birtokai : a kecske-
méti Szentkirályon 51 hold, a hosszu-
háti szőlőben 2 hold j ó karban levő 
szőlő, és helyben VIII. ker. 181 . sz. 
alatti ház örökáron eladó. Értekezhetni 
ugyanott vagy Cegléden III. ker. Jász-
berényi -utca 3 2 . — Ugyanott 8 quotta 
fa is e ladó. 3 - 3 

N é h a i H a r t y á n y i J á n o s n é VII. 
2 2 3 a . sz. alatt lévő háza három vé-
k á s területen fekvő gyümölcsös kert-
tel és szántó földdel es a hangácson 
lévő ötvékás területü föld is örök 
áron szabad kézből e l a d ó ; értekezni 
lehet az örökösökkel a fenti szám 
alatt levő lakáson Deák Pál , Vizi Já-
nosné cs irke-piactér és Farkas László 
VI. ker. 8 6 . sz. alatt lévő lakáson. 

1 - 3 

Eladó szőlő. 
A b o k r o s i középsőhegy elején a 

ceglédi országut közelében, Szalay 
Ambrus ur szomszédságában, 1 hold 
területü gyümölcsös szőlő, uj épülettel 
és j ó ivókuttal, örökáron e ladó ; érte-
kezni lehet X . ker. Szolnoki-utca 9 . 
szám alatt vagy az irodán. 

Gyümölcsfát 
és sima szőlővesszőt (S lanka menka, 
fehér bakar, kövidinka, ezerjó, mustos 
fehér és olasz rizling) ajánl 

P a p p Gedeon 
faiskola tulajdonos. 

M o s t a n i l a k á s o m II. ker. Kos-
suth Lajos- (ezelőtt Vasut - ) utca 9 0 . sz. 
Dabizs László kereskedő házában. 

Dr. Keleti és Murányi vegyészeti gyára Ujpesten, 
valamint a főelárusitó: Kőrösi F. Péter, Nagykőrösön. 

csávázó-szer, mely 8 év óta bevált, miként azt tudományos intézetek, valamint 
gyakorlati gazdák alapos kisérletei hitelesen bizonyitják. A C O R B I N nem be-
folyásol ja a vetőmag csirázó képességét ! Buza, rozs, árpa, zab, kukorica, répa-
kender, konyhavetemény stb. magjainál alkalmazható egyaránt kitünő eredmény, 
nyel. A jelenleg drága kékkövel való csávázás, mely csak üszök ellen véd, 
teljesen elmaradhat. 

Megrendelések idejekorán, lehetőleg azonnal eszközlendők, mert a 
vasuti szállitás számos vonalon akadálylyal jár. 

Rögtön küldünk árajánlatot, (igen egyszerü) használati utasitást és 
bizonyitvány másolatokat az érdeklődőknek. 

hogy az idei termés fényesen sikerüljön, kötelessége tehát minden földbirtokosnak 
a tavaszi vetést idejekorán kártevések ellen megvédeni. A vetőmagnak ellenségei: 
a varjuk, egerek, hangyák és az üszök, melyek ellen biztos védelmet nyujt a kitünő 

N a g y J á n o s n a k a róm. kath. 
temető mellett levő háza, III. ker. 2 9 4 . 

sz. mely áll 2 szoba, 2 konyha, is-
tálló, kamra és sertésólból, örök áron 
eladó, ugyanott egy különálló 1 szoba, 
1 konyha és 1 kamrából álló épület 
is van eladó, el nem kelés esetén ha-
szonbérbe kiadó. 

IV. k e r . 2 7 4 . s z á m u h á z , mely-
ben 2 szoba, konyha, éléskamra és 
egy veteményes kert van, szabadkéz-
ből örök áron eladó. Értekezhetni IV. 
ker. 2 7 2 . sz. alatt a tulajdonossal : S . 
Nagy Jánossal . 6 - 6 

C z a k ó J ó z s e f VII. ker. 148 . sz. 
háza örök áron eladó; értekezni lehet 
VIII. ker. 185 . sz. alatt. 2 4 - 1 7 

N. S z ü c s Ambrus I. ker. 140 . 
számu háza örök áron eladó; értekez-
hetni I. ker, 3 4 2 . sz. házánál. 

ifj. D ó n á t h L á s z l ó II. ker., 5 6 
számu háza örök áron eladó. Értekezni 
ehet mészárszékében a délelőtti 
órákban. 3 - 3 

Kiss L á s z l ó VII. ker. 145. sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istálló és 2 6 4 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron e l a d ó ; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

S. N a g y J á n o s n a k IV. ker. 2 7 4 . 
sz. alatt levő háza örök áron eladó 
mely áll 2 szoba , honyka és éléskam-
rából és egy veteményes kertből . Ér-
tekezni lehet IV. ker. 2 7 2 . sz. alatt. 

6 - 3 
K a r a i I s t v á n - n a k X . 194. számu 

háza má jus 1-től örökáron eladó, vagy 
haszonbérbe kiadó. Értekezni lehet X . 
ker . 2 1 9 . sz. alatt. 5 - 4 

M o h á c s i F e r e n c rendőrbiztos I. 
ker. 3 2 . sz. alatti háza, mely több 
lakrészből áll, 2 0 4 n.-öl területtel 
örökáron eladó. Értekezni lehet a hely-
szinén a tulajdonossal. 

Kiadó lakások. 
N y i k o s n ő v é r e k házában csirke 

piacon a sarok üzlethelyiség május 1 re 
kiadó. — Ugyanott egy különbejáratu 
butorozott szoba (eset-legkoszttal is) 
k iadó ; értekezni lehet a tulajdono-
sokkal I. ker. 154 . sz. 1 

X . k e r . 7 9 . s z á m . néhai Szent-
péteri J ános háza a gimnázium szom-
szédságában örök áron eladó. A ház-
ban levő végső lakás 2 szoba konyha 
és padlás fáskamra május 1-től kiadó. 
Értekezni lehet az örökösökkel . 3 - 2 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területü 
csemege szőlős és 350 n.-öl területü jöve-
delmező gyümölcsös kertből, esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen, vagy az irodán. 

B á n K o r s ó s László X. ker. 126 . 
sz, háza, mely áll 3 szoba (melyben 
egy üzlet van), egy konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből, egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

C s e r i F e r e n c n e k a VIII. ker. 7 2 . 
szám alatt levő háza örökáron eladó. 
— A Hangácson 2 4 hold tanyásföldje 
kiadó. Értekezhetni a fenti sz. alatt. 4 - 2 

ö z v . M . K o v á c s Lászlóné IV. 
ker. 106. sz. házánál egy lakrész mely 
áll 1 ssoba , konyhn padlás, fásszin és 
istálló, folyó évi május l - r e kiadó. 
Eset leg örök áron is e ladó ; értekezni 
lehet X . ker. 2 0 9 . sz. alatt. — Ugyan-
ott két szekér és egy nagy rosta eladó. 

Hirdessen A „ N A G Y K Ő R Ö S 
és VIDÉKÉ"-BEN 



8. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam, 37. szám. 

ö z v . K a p u s A n d r á s n é (szap-
panos) I. ker. 2 4 0 . számu házánál egy 
külön bejáratu butorozott utcai szoba 
március l - r e , vagy azonnal is kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal. 

X . ker . 145 . s z . alat t 1 utcai szoba, 
konyha, mellékhelyiségekkel együtt f. 
évi május 1-től bérbe kiadó. Értekez-
hetni Nagy Sándornéval a fenti sz. a. 

G ö m ö r y J á n o s n a k VI. ker. 9 1 . 
számu házánál két szoba, konyha, 
éléskamra egy üveges azonnal is kiadó. 
Szintén I. ker. 2 4 4 . számu háza örök-
áron eladó, elnem kelés esetén kiadó. 
Értekezni lehet VI. ker. 9 1 . sz. alatt. 

3 - 2 
F a z e k a s J ó z s e f n e k Szolnoki-utca 

13 . sz. alatti házánál 2 utcai szoba, 
konyha, mellékhelységekkel , — vala-
mint az V . ker., 148 . sz. alatti házánál 
2 szoba, előszoba, konyha, mellékhelyi-
ségekel május 1-től bérbe kiadó. Kis 
családok előnyben részesülnek. 

K ö r t v é l y e s i J ó z s e f n e k IV. ker. 
1 0 9 . szám alatt levő házánál egy 
konyha, egy szoba május 1-ére kiadó. 
Értekezhetni a fenti szám alatt. 

C s i n o s J ó z s e f IV. ker. Rákóczy 
utca 3 2 9 . sz. alatti háza, mely áll 2 
szoba , konyha, éléskamra pince és 
t ö b b mellékhelyiségekből május 1-től 
haszonbérbe k iadó; értekezni lehet 
Dér Pállal I. ker. 2 9 4 . sz. alatt. 6 - 3 

lfj. G u l á c s i J ó z s e f n e k V . ker. 
6 . szám alatt 2 padlós szoba , kony-
hából álló lakás a hozzá való mellék-
helyiségekkel, (istálló, sertés ó l ) külön-
álló udvartérrel május 1-től vagy azon-
nal is kiadó. Ugyanott egy rakás érett 
trágya is van eladó. Értekezni lehet id. 
Gulács i Józseffel V. ker. 3 7 . szám alatt. 

1 0 - 9 
IV. k e r . 4 6 4 . sz . alatt két külön 

álló épület ; mely áll 2 — 2 szoba, 
konyha, éléskamrából, hozzátartozó nagy 
gyümölcsös kerttel, egy, esetleg két 
részben is örökáron e ladó ; értekezni 
lehet ugyanott a tulajdonossal. 1 5 - 6 

Vegyesek. 
Május e l s e j é r e keresek egy ké-

nyelmes nyaralót, szép pormentes he-
lyen, közel a városhoz. Cim a kiadó-
hivatalban. 

Különféle butor, köztük mosdó 
márványlappal eladó X. ker. Losonczy-
utca 55 szám. 

N a g y o b b m e n n y i s é g ü ölbe vá-
gott száraz nyárfa, ugy szintén néhány 
hl. kis üstön főtt nagy részt szilva 
pálinka és idei vágásu akácfa rőzse 
van eladó. Ugyanott a l egszebb faj 
alma kapható, özv. Bitzó Bálintné 

urnőnél Patay-utca 7 7 . sz. 1 5 - 8 
E g y m á r v á n y lapu mosdó, vala-

mint több petróleum lámpa eladó. 
H o l ? megmondja a kiadó hivatal. 

E g y i g e n j ó k a r b a n levő uri 
szoba bőrgarnitura, mely áll 2 fotel 
diványból és egy kerek asztalból eladó. 
Cim a kiadóhivatalban. 

E g y i d ő s e b b a s s z o n y t keresek, 
a ki főzni jól tud, s a házi teendőket 
is végzi. Je lentkezhet Szo lnoki -utca 
VI. ker. 9 . szám alatt délután 1 óra-
kor. vagy este 7 órakor . 1 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! 
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SCHIFFER MARTON, 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 

Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 
lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 

Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-
kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 

Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét , 
hogy K e r t é s z G y u l a ú r h á z á n a k u d v a r á b a n , a p o s t á v a l szem-
b e n nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a l eg jobb kivitelű érckoporsókból , ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból , valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

Uj temetkezési vállalat! 

Raktáron tart ugy egyszerű, valamint legdiszesebb kocsikat, ugyszintén nála 
kocsilámpák jutányos áron kaphatók. Kérve a t. közönség becses pártfogását. 

L A B A N C Z 
A M B R U S 
b o g n á r m e s t e r 
(I. ker. 300.) értesiti a 
n. é. közönséget, hogy 
villanyerőre beren-
dezett bognármühe-
lyében készit minden-
féle kivitelü kocsikat. 
Javitásokat e l f o g a d 
gyorsan és pontosan. 

v i l l a n y e r ő r e b e r e n d e z e t t k ö n y v n y o m d á j a , a p o s t á v a l s z e m b e n . 


